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[Texte]
Mr. William James Hope-Ross (Parliamentary Agent, 

Mic Mac Oils (1963) Ltd.): Mr. Chairman, hon. members, 
I am counsel for Mic Mac Oils and also for its parent, 
Hudson’s Bay Oil and Gas.

The bill we are sponsoring before this House was 
originally sponsored by the hon. member for Rocky 
Mountain, Mr. Sulatycky, and he is also somewhere 
between his riding and the House this morning.

Mr. Barrett: You cannot trust these western members 
at all. I cannot understand it. We will carry the load as 
usual.

Mr. Hope-Ross: Being a Calgarian, I have managed to 
arrive and I see no excuse for our sponsor.
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At any rate, our bill closely follows on the heels of the 

bill of Central-Del Rio. Mic Mac Oils is presently an 
Alberta company under the Alberta Companies Act, and 
the Hudsons Bay Oil and Gas is a federally incorporated 
company. Mic Mac and Hudsons Bay hold varying inter
ests in petroleum and natural gas in Nova Scotia, Prince 
Edward Island, New Brunswick, Ontario, Manitoba, Sas
katchewan, Alberta, British Columbia, the Yukon and the 
Northwest Territories. The companies have largely inte
grated their operations to the extent that Mic Mac now 
has no employees on a payroll whatsoever. It is desirable 
that we complete the integration by an amalgation. Of 
course, the desirability will come before another commit
tee, probably the Committee on Finance, Trade and Eco
nomic Affairs. Transport. I stand corrected. I am advised 
it will be the Transport Committee. At any rate, the 
desirability in the bill will be before that committee and, 
of course, I am here to justify our late petition to this 
session.

We began searching for a tool to join Mic Mac and 
Hudsons Bay last autumn. I developed a scheme of gift
ing and sale, sort of a combined scheme...

Mr. Barrett: Here come the late arrivals now. The Rain
bow Division are just arriving.

Mr. Hope-Ross: As I said, I developed this scheme of 
gifting and sale of the assets of Mic Mac and it settled 
upon a form of a deed of gift when Central-Del Rio’s bill 
came to light. Actually, I read it in the Oil Week maga
zine and immediately started the wheels in motion, and I 
am pleased to say that thanks to our capable Ottawa 
agent, Mr. Coyne, and some fast footwork, we are now, 
as you can tell, right on their heels. We have been closed 
for about six weeks, but as Mr. Duquet pointed out, that 
is still a little late. Basically we have no excuse for this 
in that we were unaware of the implications of the 
Alberta legislation that enabled this procedure. Of 
course, as soon as we became aware of it we set the 
wheels in motion.

Our year end is based on the calendar year and, of 
course, we desire to complete amalgation in the calendar 
year.

Our gifting scheme, if successful, probably would have 
been completed this fall, but it, of course, was an untried 
procedure and would have ended up in a winding up of

[Interprétation]
M. William James Hope-Ross (Agent parlementaire. 

Mic Mac Oils (1963) Ltd.): Monsieur le président, mes
sieurs les députés, je suis l’avocat conseil de la Mic Mac 
Oils et de sa maison mère, la Hudson’s Bay Oil and Gas.

Le bill que nous présentons à la Chambre a été au 
départ appuyé par le député de Rocky Mountain, M. 
Sulatycky qui se trouve lui aussi en route pour le Parle
ment ce matin.

M. Barrett: On ne peut faire confiance aux députés de 
l’Ouest. Je n’arrive pas à comprendre. Nous ferons le 
travail comme d’habitude.

M. Hope-Ross: Je suis de Calgary et je suis présent ce 
matin et je n’ai pas d’excuses à vous présenter pour M. 
Sulatycky.

Quoi qu’il en soit, notre bill suit de très près le bill de la 
Central-Del-Rio. A l’heure actuelle, la Mic Mac OU est 
une compagnie de l’Alberta qui relève de la loi de l’Al
berta sur les Sociétés et la Hudsons Bay Oil and Gas est 
une société incorporée à l’échelle fédérale. La Mic Mac et 
la Hudsons Bay ont divers intérêts dans des gisements de 
pétrole et de gaz naturel en Nouvelle-Écosse, dans l’île du 
Prince-Édouard, au Nouveau-Brunswick, en Ontario, au 
Manitoba, en Saskatchewan, Alberta, en Colombie-Bri
tannique, au Yukon et dans les Territoires du Nord-Ouest. 
L’activité des sociétés est largement intégrée et la Mic 
Mac n’a plus d’employés sur sa liste de paye. Il est 
souhaitable de terminer cette intégration par un fusion
nement. Évidemment, cela sera soumis à un autre comité, 
pour le moment, le comité des Finances, du commerce et 
des questions économiques. Ou du Transport, je rectifie, 
on vient de me dire qu’il s’agit du Comité des Transports. 
Quoi qu’il en soit, le Comité pourra étudier le bien-fondé 
du bill et naturellement, je suis ici pour justifier le retard 
de notre requête.

En automne dernier, nous avons cherché un moyen de 
fusionner la Mic Mac et la Hudsons Bay. J’ai mis sur pied 
un système de donation et de vente, une sorte de système 
combiné.

M. Barrett: Voici les retardataires. La Rainbow Divi
sion vient d’arriver.

M. Hope-Ross: Comme je l’ai dit, j’ai mis au point ce 
système de donation et de vente des actifs de la Mic Mac 
sous forme de donations au moment de la publication du 
bill de la Central-Del Rio. En fait, je l’ai lu dans le 
magazine Oil Week et j’ai immédiatement mis la machine 
en branle; je suis heureux de dire que grâce aux efforts 
d’un agent à Ottawa, M. Coyne, et à un travail exécuté 
avec célérité, nous les suivons de très près. Nous sommes 
prêts depuis environ six semaines, mais comme l’a fait 
souligner M. Duquet, nous sommes tout de même un peu 
en retard. Essentiellement, nous n’avons aucune excuse; 
nous ignorions les implications de la législation d’Alberta 
qui permet cette procédure. Dès que nous avons été mis 
au courant, nous avons agi immédiatement, bien sûr.

Notre exercice financier s’achève avec l’année régulière 
et nous souhaitons que la fusion soit faite avant la fin de 
l’année.

Si notre système de donation réussit, le tout sera pro
bablement réglé en automne et il s’agit évidemment d’une 
méthode nouvelle qui entraînera la liquidation de la Mic


